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സംഗ്രഹം
ശൂർപ്പണഖയുെട വരവു മുതൽ രാവണവധം വെര�
യുള്ള ചരിതം മുഴുവൻ അറിഞ്ഞതായി ഭരദ്വാജമു�
നി പറയുന്നു. രാവണൻ ആശ്രമത്തിൽ വന്നു് സീ�
തെയ കടത്തിെകാണ്ടു േപായതും സീതാേന്വഷണ�
വും വാനരൈസന്യത്തിെന്റ സഹായവും രാക്ഷസ�
കുലെത്ത ഒന്നാെക മുടിച്ചതുമായ കാര്യങ്ങൾ മുനി
സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

അൈണന്തവൾ മുൈലയും മുക്കു
മരിന്തതു നിമിത്തമായ്േപ്പാർ

പിൈണന്തുതക്കരെന െവൻറു
െപരുമ്പൈടേയാടും കൂട

അണിന്തു തായകങ്കളാൽ നീ
യവനിയിൽ നിരത്തിത്തുമ്പം

തണിന്തിതു മുനിവർക്കൻറു തൻ
ചില മുറിന്തവാറും.

ശൂർപ്പണഖയുെട മുലയും മൂക്കും അരിഞ്ഞതിനു
പകരം േചാദിക്കാനായി െപരുംപടേയാടു കൂടി
വന്ന ഖരനുമായുള്ള ഏറ്റുമുട്ടലും അവെന വധിച്ചു്
മുനിമാരുെട ദുരിതത്തിനറുതി വരുത്തിയതും വില്ലു
മുറിഞ്ഞതും.

കുറിപ്പു്

അക്കാരൻ—ആ ഖരൻ
തുമ്പം— ദുഃഖം
തണിന്തിതു—ശമിച്ചു

പാട്ടു് 2

മുറിന്തവിൽ കൈളന്തു വൻ
േപാർ മുറ്റിന ചിലയുേമന്തി-

പ്പറന്തിതു മായമാൻ പിൻ
വനങ്കളിലവനും കൂട

നിൈറെന്തഴും ൈകതവം
േചർ നിചാചരനവിടവന്ത-

ന്നിറെങ്കാൾ ൈമതിലിെയയും
െകാണ്ടണിനകർ പുകുന്തവാറും

മുറിഞ്ഞ വില്ലു കളഞ്ഞു, മികച്ച വില്ലുമായി മായാമൃഗ�
േവഷം ധരിച്ച മാരീചെന്റ പിന്നാെല വനത്തിേല�
ക്കു് പറന്നതും സൂത്രശാലിയായ രാവണൻ ൈമ�
ഥിലിെയയും എടുത്തു് മേനാഹരമായ ലങ്കാനഗര�
ത്തിൽ പ്രേവശിച്ചതും.

കുറിപ്പു്

മുൈറന്തവിൽ—മുറിഞ്ഞ വില്ലു്

പാട്ടു് 3

നകർ പുകുന്തവെളേത്തടി
നടന്ത നീ കവന്തൻ തന്ന-

യികലിട െവൻറു േപായ
ങ്കിരിച്ചിയമുകെമയ്തി-

പ്പകലവൻ തനയനുക്കുപ്പ
ൈകയെനയടക്കി നാടും

നകരവും െകാടുത്തടുത്തു
നാറ്റിങ്കൾ കഴിത്തവാറും.

ലങ്കാനഗരത്തിേലയ്ക്കു െകാണ്ടുേപായ സീതെയ
അേന്വഷിച്ചു നടന്ന നീ കബന്ധെന യുദ്ധത്തിൽ
ജയിച്ച േശഷം ഋശ്യമൂക പർവ്വതം പ്രാപിച്ചു് അവി�
െട െവച്ചു സുഗ്രീവനു ശത്രുവായ ബാലിെയ െകാന്നു്
നാടും നഗരവും നൽകി അവിെട നാലു മാസം കഴി�
ച്ചതും.

കുറിപ്പു്

ഇരിച്ചിയമുകം—ഋശ്യമൂകം
എയ്തി—പ്രാപിച്ചു്
നാറ്റിങ്കൾ—നാലു് തിങ്കൾ

പാട്ടു് 4

തിങ്കൾ നാലിെനയും േപാക്കി
ത്തിനകരതനയൻ വാരാ-

യ് ന്തങ്കു െചന്നാടിമാതങ്കഴി
ന്തുെതൻറവനു കൂറി

എങ്കുമിക്കരികുലെത്തേയകി
നൂറായിരം െച-

യ്തങ്കതാതികളും പാർേത്തയ
ഴകുതായറിന്തവാറും.

നാലുമാസം കഴിഞ്ഞിട്ടും സുഗ്രീവെന കാണാഞ്ഞു്
കിഷ് കിന്ധയിൽ െചന്നു് കർക്കടകമാസം കഴി�
ഞ്ഞുെവന്നു അറിയിച്ചതും അംഗദാദികളുെട േനതൃ�
ത്വത്തിൽ േവണ്ടേപാെല വാനരേസനെയ തയ്യാ�
റാക്കിയതും.

കുറിപ്പു്

ആടിമാതം—കർക്കടക മാസം
നൂറായിരം െചയ്ത്—നൂറായിരം വീതം

പാട്ടു് 5

അറിന്തതു കാലമായ്േപ്പായ
ൈലകടൽ ചിൈറ മുറുക്കി-

ത്തിറം തകം പൈടയും ചൂഴ
െച്ചേഞ്ചേമ്മയിലങ്കപുക്കു

അറങ്കിളർ വിപീഴണൻ വന്ത
ൈണന്തവൻ തുൈണയുമാകി

അൈറന്തൈറന്തരക്കർ തെമ്മ
യടലിട മുടിത്തവാറും.

അലകടലിൽ ചിറെകട്ടി ലങ്കയിൽ പ്രേവശിച്ചതും
ധർമ്മനിഷ്ഠനായ വിഭീഷണനും കൂെട േചർന്നു്
അേദ്ദഹത്തിെന്റ സഹായേത്താടു കൂടി രാക്ഷസ�
ന്മാെര യുദ്ധത്തിൽ മുടിച്ചതും.

കുറിപ്പു്

ചിൈറമുറുക്കി—ചിറെകട്ടി
തിറം—ഉറപ്പു്
അറങ്കിളർ—ധർമ്മേമറിയ

പാട്ടു് 6

അടലിട മായയാേലയ
രക്കർേകാൻറനയനമ്പാൽ

തുടുതുടയരികുലെത്തച്ചു
ഴലവുെമയ്തുവീഴ്ത്തി

െകാടിയവത്തിരെവല
ത്താൽ കുൈലത്തിരുവീേരയും കൂ-

ടിടർ നിൈലയാക്കിേപ്പാ
രിലിരണ്ടുനാൾെവൻറവാറും.

ഇന്ദ്രജിത്ത് മായാപ്രേയാഗത്താൽ വാനരകുല�
െത്ത തുടർച്ചയായി അെമ്പയ്തു വീഴ്ത്തിയതും കന�
ത്ത അസ്ത്രപ്രേയാഗത്താൽ നിങ്ങൾ ഇരുവെരയും
(രാമ-ലക്ഷ്മണന്മാെര) മയക്കി രണ്ടുനാൾ വിജയി�
ച്ചതും.

കുറിപ്പു്

അരക്കർേകാൻറനയൻ—ഇന്ദ്രജിത്ത്
അത്തിരെവലം—അസ്ത്രബലം
ഇരുവീർ—ഇരുേപർ
കുൈലത്ത്—തളർത്തി

പാട്ടു് 7

ഇരണ്ടുനാൾെവൻറരക്കനി
ലഴ്ക്കണൻ കൈണകളുള്ളിൽ

നിരന്തരം നടന്തുവമ്പാൽ
നികുമ്പില തന്നിൽ വീഴ്ന്തു

വരങ്കിളർതായകത്താൽ
മാനവല്ലുടലെമല്ലാം

പിരിന്തുേപായ് മറലി േകായിൽ
പിൈഴയറപ്പിടിത്തവാറും.

രണ്ടുനാൾ ജയിച്ചു മുേന്നറിയ ഇന്ദ്രജിത്ത്, ലക്ഷ്മണ�
െന്റ അമ്പുകേളറ്റു് നികുംഭിലയിൽ വീണതും മികച്ച
അമ്പുെകാണ്ടു് ഭാരിച്ച ശരീരം േവർെപട്ടു് യമേലാ�
കം പൂകിയതും.

കുറിപ്പു്

മറലിേകായിൽ—യമേലാകം
മാനവല്ലുടലം—മാനമുള്ള ഉറച്ച ശരീരം

പാട്ടു് 8

മറലിവീടതികായൻേപായ് 
വാലനാൽ പിടിത്തവാറും

കറകളും െപാരുന്തും കുമ്പ
കരുണനുമിലങ്കേക്കാനും

മറുതലിപ്പവെരെവല്ലും മകര
േലാചനനും നിൻറാ-

ത്തിറവിയ പകഴിേയറ്റുെത്ത
ളുെതള മുടിന്തവാറും.

ലക്ഷ്മണനുമായുള്ള യുദ്ധത്തിൽ അതികായനും കും�
ഭകർണനും മകരാക്ഷനും ശക്തിയുള്ള അമ്പുകേള�
റ്റു് യുദ്ധത്തിൽ മുടിഞ്ഞതും.

കുറിപ്പു്

വാലൻ—ബാലൻ
പകഴി—അമ്പു്

പാട്ടു് 9

മുടിവുൈടയവരേനകം മുരൺ
കിളർ നിചാചരന്മാർ

പൈടെയാടും കൂടവന്തു പൈക
ക്കുമവ്വളവൈറന്തു

െകാടിയ പാവകിയനൂമാൻ
കുൈറവറും വിവിതൻ ൈമന്ത

നടലിടയവർകേളാക്കയര
ക്കെരെയാടുക്കുമാറും.

വൻപടേയാടുകൂടി വെന്നതിരിട്ട രാക്ഷസന്മാെര നീ�
ലൻ, ഹനുമാൻ, വിവിതൻ, ൈമന്തൻ എന്നിവർ
ഒടുക്കിയതും.

കുറിപ്പു്

മുരൺ—ശക്തി
പാവകി—അഗ്നിപുത്രനായ നീലൻ

പാട്ടു് 10

ഒടുക്കരുെതാരുത്തർെക്കണ്ണി
യുരെപറും നികുമ്പൻ കുമ്പൻ

നടുക്കെമാട്ടലർക്കു നല്കം
നരാന്തകനമരർകാലൻ

അടൽക്കളമൂയലാട്ടു മക
മ്പനൻ കമ്പനൻ മ-

െറ്റടുെത്തടുത്തുൈരക്കാമിന്നു
മികലിടമുടിന്താർ താേമ

ആരാലും േതാല്പിക്കാനാവിെല്ലന്നു േപരുേകട്ട കും�
ഭൻ, നികുംഭൻ, ശത്രുക്കൾക്കു നടുക്കം നൽകുന്ന
നരാന്തകൻ, േദവാന്തകൻ, യുദ്ധക്കളെത്ത ഊയ�
ലാട്ടുന്ന അകമ്പനൻ, കമ്പനൻ ഇവെരല്ലാം യുദ്ധ�
ത്തിൽ മുടിഞ്ഞതും.

കുറിപ്പു്

അമരർകാലൻ— േദവാന്തകൻ
ഊയലാട്ടുക—ഇളക്കിമറിക്കുക
താേമ—തെന്നത്താെന

പാട്ടു് 11

മുടിന്തമയരക്കർ മുറ്റും
മുറ്റവുമറിന്തുളൻ യാൻ

െവടിന്തവർ കുലമറുക്കും
വീരർ വാനരവരന്മാർ

തൈടന്തുെകാൻറവൈര
െവൻറു തരന്തരമുലകങ്കൾേക്ക

കടന്തമതന്നയും ചൂർകാകുത്ത
കുലെകാഴുേന്ത.

രാക്ഷസന്മാെരല്ലാം നശിച്ചതും വീരന്മാരായ വാന�
രന്മാർ ആ രാക്ഷസന്മാെര അവരവർക്കു േയാജിച്ച
േലാകങ്ങളിേലക്കു പറഞ്ഞയച്ചതും അല്ലേയാ കാ�
കുത്സകുലത്തിനു് അലങ്കാരമായിട്ടുള്ളവേന ഞാൻ
അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

കടന്തമ—കടന്നതു്



ദീപ്തി ബിനു

അദ്ധ്യാപിക; കൺവീനർ,
അജ്മാൻ ചാപ്റ്റർ, മലയാളം മി�
ഷൻ, യു.എ.ഇ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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